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COOPERATION AGREEMENT 
IN THE ORGANIZATION OF AN EVENT  

 

 

 

entered into on October 27, 2021(date) in Madrid] 
(place, city), by and between: 
 
 MYLAN PHARMACEUTICALS S.L.U., a 
company of the Viatris Group, incorporated 
and existing under the Spanish law, registered 
with the Commercial Registry of Barcelona 
under number: page B-240742 section 41079, 
sheet 127, Spanish tax Id number (C.I.F.): B-
62735675, and having its registered office in 
Barcelona (Spain), Calle Plom 2-4, floor 5, 
08038, represented by GONZÁLEZ MEDINA, 
ÁLVARO, attorney  

  

 

, 
 
hereinafter referred to as the “Sponsor ” or “Mylan ”, 
 
and 
 
[FUNDACIÓN DE LA COMUNIDAD DE 
VALENCIA HOSPITAL GENERAL PARA LA 
INVESTIGACIÓN BIOMÉDICA, DOCENTE Y 
DESARROLLO DE LAS CIENCIAS DE LA 
SALUD, constituted in the city of Granada, with 
registered office at AVENIU DE LES TRES 
CREUS (ACCESO B3, 4ª PLANTA), S/N, 46014, 
Valencia, tax number G96792221represented by: 
Ms. Raquel Galvez Balaguer (DNI. 53056867F) 
as manager duly and Mr. Juan José Tamarit 
García (DNI. 22692041B), as Course Leader, 
duly authorized authorized  
 hereinafter referred to as the “Company ”, 
 
together the "Parties" and individually a "Party" 
 
 
RECITALS 
 
1. Mylan  is an international pharmaceutical 

company specialised in the manufacturing, 
packaging and marketing of certain 
pharmaceutical products. 

 
2. Company  It is a non-profit scientific-edical 
association, focused on the area of 
Investigation, preferably residents in community 
Valenciana. 
3. Company wishes to organize a [scientific] 

event with the title and the theme " XVI 
CURSO DE CONTROL DE FACTORES 
DE RIESGO VASCULAR" in Valencia ", to 

CONTRATO DE 
COLABORACIÓN  

EN LA ORGANIZACIÓN DE UN EVENTO  

 

celebrado el 27 Octubre de 2.021 (fecha) en Madrid 
(lugar, ciudad), entre: 
 
 
 MYLAN PHARMACEUTICALS, S.L.U., una 
compañía del Grupo Viatris, constituida y 
existente en virtud de la legislación española, 
registrada en el Registro Mercantil de 
Barcelona en la hoja B-240742, tomo 41079, 
folio 127, con Código Identificación Fiscal 
(C.I.F.): B-62735675, y con domicilio social en 
Barcelona (España), Calle Plom 2-4, planta 5, 
08038, representada por GONZÁLEZ 
MEDINA, ÁLVARO, apoderado 

  

 

 
en lo sucesivo, denominado el «Patrocinador » o 
«Mylan », 
 
y 
 
FUNDACIÓN DE LA COMUNIDAD DE VALENCIA 
HOSPITAL GENERAL PARA LA INVESTIGACIÓN 
BIOMÉDICA, DOCENTE Y DESARROLLO DE LAS 
CIENCIAS DE LA SALUD., constituida en la ciudad 
de Granada, con domicilio social en la AVENIDA DE 
LES TRES CREUS (ACCESO B3, 4ª PLANTA), 
S/N, 46014, Valencia, CIF número G96792221, 
representada por: Doña Raquel Galvez Balaguer 
(DNI. 53056867F), como gerente y Don Juan José 
Tamarit García (DNI. 22692041B), como Director 
del Curso, debidamente autorizados, en lo sucesivo, 
denominada la «Compañía 
conjuntamente, las “Partes”, e individualmente, una 
«Parte». 
 
PREÁMBULO 
 
1. Mylan  es una compañía farmacéutica 

internacional especializada en la fabricación, 
envasado y comercialización de determinados 
productos farmacéuticos. 

 
2. La Compañía  es una asociación científica-

médica no lucrativa, enfocados en el área 
de la Investigación preferentemente 
residentes en la Comunidad Valenciana. 

 
3. La Compañía desea organizar un evento 

[científico] con el título y el tema" XVI 
CURSO DE CONTROL DE FACTORES DE 
RIESGO VASCULAR" en Valencia ",el 8 al 9 
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be held from 8th-9th November 2021,, 
(hereinafter referred to as the “Event ”).  

 
4. Mylan  hereby agree to provide Company  with 

its financial support and cooperate with 
Company  in the organisation of the Event in 
accordance with the terms and conditions of 
this Cooperation Agreement (hereinafter the 
“Agreement ”). 

 
NOW, THEREFORE, IT IS AGREED as follows: 
 

1. Subject matter of the Agreement  

The subject of this Agreement is to define the 
terms and conditions governing the 
cooperation between the Parties in the co-
financing of the organisation and performance 
of the Event. The Event agenda "XVI 
CURSO DE CONTROL DE FACTORES 
DE RIESGO VASCULAR" is attached in 
Appendix 1 hereto. 

 
 

2. Mylan’s contribution  

2.1 Mylan  hereby agrees to fund part of the costs 
relating to the organization and performance 
of the Event by Company  and, to that end, 
undertakes to provide Company  with a 
financial contribution in the amount of 
1.034,39€ + vat (one thousand thirty-four 
with thirty-nine Euros + Vat  (hereinafter the 
“Contribution ”). 
The Contribution will be allocated to cover, in 
part, the following costs associated with the 
Event: 

Event Organization: “XVI CURSO DE CONTROL 
DE FACTORES DE RIESGO VASCULAR" 
The amount of the Contribution shall be transferred by 
Mylan  to the bank account of the Company  ES70 
2038 6123 1560 0004 5078. The amount of the 
contribution will be transferred after 60 days from 
the date of invoice, to be issued by Company 
after the Event 
 
Publicación y Confidencialidad 

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 
9.1c) de la Ley 2/2015, de 2 de abril, de 
transparencia, buen gobierno y participación 
ciudadana de la Comunidad Valenciana, el texto 
del presente convenio de colaboración será 
objeto de publicación en la página web de la 
FIHGUV, con excepción de los anexos (en caso 
de que los haya), que tendrán carácter 
confidencial 

 

de Noviembre del 2021, (en lo sucesivo, el 
«Evento» ).  

 
4. Mylan  acuerda por la presente proporcionar a la 

Compañía  su apoyo financiero, y cooperar con la 
Compañía  en la organización del Evento, de 
acuerdo con los términos y condiciones de este 
Contrato de Cooperación (en lo sucesivo, el 
«Contrato» ). 

 
AHORA, POR TANTO, SE ACUERDA  lo siguiente: 
 

1. Objeto del Contrato   

El objeto de este Contrato es definir las 
condiciones que rigen la cooperación entre las 
Partes para la cofinanciación de la organización 
y realización del Evento. El programa del 
Evento"XVI CURSO DE CONTROL DE 
FACTORES DE RIESGO VASCULAR" se 
adjunta en el Apéndice 1 de este documento.   

 
 

2. Contribución de Mylan   

2.1 Mylan  se compromete a financiar parte de los 
gastos relativos a la organización y realización 
del Evento por la Compañía  y, a tal fin, se 
compromete a proporcionar a la Compañía  una 
contribución financiera por importe de 1.034,39€ 
Mil treinta y cuatro con treinta y nueve 
Euros+ iva (en lo sucesivo, la «Contribución »). 
La Contribución se destinará a cubrir, en parte, 
los siguientes gastos asociados con el Evento: 

- Organización del Evento: “XVI CURSO 
DE CONTROL DE FACTORES DE 
RIESGO VASCULAR". El importe de la 
Contribución deberá ser transferido por 
Mylan  a la cuenta bancaria de la Compañía  
ES70 2038 6123 1560 0004 5078, El 
importe de la contribución será 
transferido 60 días después de la fecha 
de la factura, a emitir tras la realización 
del Evento. 
 

Publicación y Confidencialidad 

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 
9.1c) de la Ley 2/2015, de 2 de abril, de 
transparencia, buen gobierno y participación 
ciudadana de la Comunidad Valenciana, el texto 
del presente convenio de colaboración será objeto 
de publicación en la página web de la FIHGUV, 
con excepción de los anexos (en caso de que los 
haya), que tendrán carácter confidencial 

-  
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2.2 The Parties hereby declare and confirm that 

the Contribution granted under this 
Agreement (i) has not been determined in any 
manner that takes into account the volume or 
value of any business between Mylan  and the 
Company  (including its members, members 
of its Board of Directors, agents or 
representatives), (ii) is not intended to 
influence or otherwise incentivize the 
Company , and (iii) is not conditioned by any 
obligation of the Company  or its members, 
members of the Board of Directors, agents or 
representatives to order, purchase, prescribe, 
sell, promote, recommend, make efforts to 
use or arrange for the use of, or grant in any 
way preferential status for any of the products 
of Mylan  or its affiliated companies. 

 
 

3. Rights and Obligations of the Company   
 

3.1 In recognition of Mylan ’s support, the 
Company  undertakes to provide Mylan  with 
the following advertising opportunities and 
similar acknowledgements: 
- Placement of the Viatris logo on the 

event website, program and materials 
as a Sponsor of the same 

 

 
 

3.2 The Company  hereby undertakes to fulfil all 
activities connected with the execution of 
section 3.1 above, with due diligence and 
care. Materials used during the Event, 
associated with Mylan ’s name, shall be 
approved by Mylan  prior to their distribution. 
The Company  shall take into account any 
objections and/or suggestions presented by 
Mylan . The Company  shall bear full 
responsibility for the accuracy and reliability of 
the contents of any materials used during the 
Event or related thereto not approved by 
Mylan .  

 
 

3.3 The Company  hereby declares that 
preparation, distribution and display of the 
materials used during the Event will be done 
within the limits established by applicable laws 
and regulations on advertising of medicinal 
products. The Company  represents and 
warrants that Mylan  banners and similar 
advertising materials will not be distributed or 
displayed during meals.  
 

3.4 The Company  represents and warrants that it 
is not subject to any restriction regarding the 
acceptance / receipt of the Contribution, and 

2.2 Las Partes declaran y confirman que la 
Contribución concedida en virtud del presente 
Contrato (i) no ha sido determinada de forma que 
tenga en cuenta el volumen o valor de cualquier 
negocio entre Mylan  y la Compañía  (incluyendo 
a sus socios, consejeros, agentes o 
representantes), (ii) no tiene la intención de influir 
o incentivar a la Compañía , y (iii) no está 
condicionada por ninguna obligación de la 
Compañía  o de sus socios, consejeros, agentes 
o representantes de pedir, comprar, prescribir, 
vender, promover, recomendar, hacer esfuerzos 
para utilizar u organizar el uso, o conceder en 
cualquier forma una situación de preferencia a 
los productos de Mylan  o de sus filiales. 
 
 

 
 

3. Derechos y obligaciones de la Compañía  
 

3.1 En reconocimiento al apoyo de Mylan , la 
Compañía  se compromete a proporcionar a 
Mylan  las siguientes oportunidades publicitarias 
y promocionales similares: 
- Colocación del logo de Viatris en la web 

del evento, programa y materiales como 
Patrocinador del mismo 

 
3.2 La Compañía  se compromete a cumplir con 

todas las actividades relacionadas con la 
ejecución de la sección 3.1 anterior con la 
diligencia y cuidado adecuados. Los materiales 
asociados con el nombre de Mylan  utilizados 
durante el Evento deberán ser aprobados por 
Mylan  antes de su distribución. La Compañía  
tendrá en cuenta las objeciones o sugerencias 
presentadas por Mylan . La Compañía  asumirá 
toda la responsabilidad por la exactitud y 
fiabilidad de los contenidos de los materiales 
utilizados durante el Evento o relacionados con 
el mismo que no hayan sido aprobados por 
Mylan .  

 
3.3 La Compañía  declara que la preparación, 

distribución y exhibición de los materiales 
utilizados durante el Evento se llevará a cabo 
dentro de los límites establecidos por las leyes y 
reglamentos aplicables en materia de publicidad 
de los medicamentos. La Compañía  declara y 
garantiza que los carteles y materiales 
publicitarios similares de Mylan  no serán 
distribuidos o expuestos durante las comidas.  
 

3.4 La Compañía  declara y garantiza que no está 
sujeta a ninguna restricción en cuanto a la 
aceptación/recepción de la Contribución, y, en su 
caso, ha llevado a cabo todas las notificaciones 
necesarias y ha obtenido todos los permisos 
necesarios al respecto.  
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has, as the case may be, performed all 
required notifications and obtained all 
necessary permissions in relation thereto.  
 

3.5 The Company  undertakes to allocate the 
Contribution provided by Mylan  exclusively 
for the purposes of the Event organization as 
defined in section 2.1 above and in line with 
applicable law and applicable deontological 
codes. The Contribution must not be used to 
fund recreational or entertainment activities 
for attending healthcare professionals.     

 
 

3.6 The Contribution provided hereunder covers 
only partially the cost associated with the 
Event and is not intended to sponsor the 
organization thereof in its entirety. The 
Company  shall be responsible for its overall 
realization seeking support from other 
sponsors and/or subsidies or using own 
funds. The Company  shall be able to 
demonstrate that the net Event costs are 
equal to or greater than the sum of all 
subsidies (from Mylan  and other sponsors, if 
any).   
 

3.7 The Company  shall organize the Event in 
accordance with all applicable laws and 
regulations and applicable deontological 
codes. The Company  undertakes not to 
perform any activity that could create a 
reputational risk for the Sponsor  and/or could 
lead to the violation by the Sponsor  of its 
obligations in accordance with applicable 
laws, regulations and applicable deontological 
codes.  

 
3.8 The Company  represents and warrants that 

(i) the Event will be held at a suitable location 
in accordance to the standards required by 
applicable law and deontological codes, 
corresponding to the main purpose of the 
Event, (ii) Event hospitality will be modest, 
and (iii) recreational or entertainment activities 
for healthcare professionals are not included 
in the Event’s agenda and (iv) the Event shall 
not extend to persons other than healthcare 
professionals.   

 
3.9 The Company  will indicate in all materials 

regarding the Event, the support received 
form Mylan . Notwithstanding the foregoing, 
the Company  may use Mylan ’s name and 
logo exclusively for the purpose and duration 
of this Agreement and subject to Mylan ’s prior 
approval. The Company  is not entitled to use 
the name and logo of Mylan  after the 
termination of this Agreement in any way. 

 

 
3.5 La Compañía  se compromete a dedicar la 

Contribución aportada por Mylan  exclusivamente 
para la organización del Eventos, según se 
define en el apartado 2.1 anterior, y de acuerdo 
con las leyes y códigos deontológicos aplicables. 
La Contribución no deberá ser utilizada para 
financiar actividades recreativas o de 
entretenimiento para los profesionales sanitarios 
asistentes.     
 

3.6 La Contribución proporcionada según la presente 
cubre solo parcialmente los costes asociados 
con el Evento, y no está destinada a patrocinar la 
organización del mismo en su totalidad. La 
Compañía  será responsable de su realización 
general, solicitando el apoyo de otros 
patrocinadores, solicitando subvenciones o 
utilizando fondos propios. La Compañía  deberá 
ser capaz de demostrar que los costes netos del 
Evento son iguales o mayores que la suma de 
todas las subvenciones (de Mylan  y de otros 
patrocinadores, en su caso).   
 

3.7 La Compañía  organizará el Evento de 
conformidad con las leyes, normas y códigos 
deontológicos aplicables. La Compañía  se 
compromete a no llevar a cabo ninguna actividad 
que pudiera crear un riesgo para la reputación del 
Patrocinador  o que pudiera conducir a la 
violación de las obligaciones del Patrocinador  
de conformidad con las leyes, normas y códigos 
deontológicos aplicables.  

 
 

3.8 La Compañía  declara y garantiza que (i) el 
Evento se realizará en un lugar adecuado, de 
contrato a los estándares requeridos por las 
leyes, normas y códigos deontológicos 
aplicables, correspondientes a la finalidad 
principal del Evento, (ii) la hospitalidad de Evento 
será modesta, (iii) las actividades recreativas o 
de entretenimiento para los profesionales 
sanitarios no están incluidas en el programa del 
Evento y (iv) el Evento no se extenderá a 
personas que no sean profesionales sanitarios.   
 

3.9 La Compañía  indicará en todos los materiales 
relacionados con el Evento el apoyo recibido de 
Mylan . No obstante lo anterior, la Compañía  
podrá utilizar el nombre y el logotipo de Mylan  
exclusivamente para la finalidad y la duración de 
este Contrato y sujeto a la aprobación previa de 
Mylan . La Compañía  no tendrá derecho a utilizar 
el nombre y el logotipo de Mylan  en forma alguna 
después de la terminación de este Contrato. 
 

3.10 La Compañía  declara que organiza el Evento 
bajo su propia responsabilidad, y que Mylan  no 
será responsable de ninguna pérdida, 
reclamación o perjuicio para la Compañía  o para 
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3.10 The Company  declares that it organizes the 
Event at its own responsibility and Mylan  will 
not be responsible for any loss, claim or injury 
resulting for Company  or any third party from 
the organization, performance or attendance 
of the Event. Company  shall promptly 
indemnify and keep Mylan  harmless from and 
against any and all claims, liabilities or losses 
howsoever arising, suffered or assumed by 
Mylan as a result of or in connection with this 
Agreement and/or the Event. 

 
3.11 The Company  undertakes to provide to 

Mylan  documentation evidencing the 
implementation of the Event and allocation of 
the Contribution for the agreed purposes, 
including information on the resulting 
advertising opportunities as defined in this 
Agreement.  

 
3.12 Should the Event be cancelled for any reason, 

the Company  hereby undertakes to return the 
Contribution to Mylan  without undue delay. 
Should the Event be postponed, the Parties 
shall agree on further cooperation conditions.   

 
 

4. Rights and Obligations of Mylan    
 

4.1 Mylan  shall approve prior to distribution and 
display final project of Event materials 
associated with Mylan ’s name and/or 
containing Mylan ’s logo, and may raise 
eventual objections or make suggestions in 
relation thereto. 
 
 

4.2 Mylan  hereby confirms that preparation, 
distribution and display of materials 
associated with Mylan ’s name and/or 
containing Mylan ’s logo used during the 
Event will be done within the limits established 
by applicable laws and regulations on 
advertising of medicinal products. 

 
 
5. Term and Termination 

 
5.1 This Agreement shall take effect on the date 

of its signature by both Parties and remain in 
force, subject to the Parties’ right to terminate 
as defined below, for a fixed term for the 
duration of the Event.  

 
5.2 Either Party may, without prejudice to any 

other rights or remedies available to such 
Party, terminate this Agreement immediately 
by giving written notice to the other Party, in 
the event the other Party commits a breach 
not capable of remedy or which, if capable of 
remedy, remains uncured for a period of 

terceros derivada de la organización, el 
funcionamiento o la asistencia al Evento. La 
Compañía  eximirá con prontitud a Mylan  de 
todas las reclamaciones, responsabilidades o 
pérdidas, independientemente de cuál sea su 
origen, sufridas o asumidas por Mylan  como 
resultado de este Contrato o del Evento. 

 
3.11 La Compañía  se compromete a proporcionar a 

Mylan  la documentación que evidencie la 
implementación del Evento y la asignación de la 
Contribución para los fines acordados, 
incluyendo información sobre las oportunidades 
publicitarias resultantes tal como se definen en el 
presente Contrato.  

 
3.12 En caso de que el Evento fuera cancelado por 

cualquier motivo, la Compañía  se compromete a 
devolver la Contribución a Mylan  sin demora 
indebida. Si se pospone el Evento, las Partes 
acordarán nuevas condiciones de colaboración.  

 
 

4. Derechos y obligaciones de Mylan    
 

4.1 Antes de su distribución y exhibición, Mylan  
aprobará el proyecto final de los materiales del 
Evento asociados con el nombre de Mylan  o que 
contengan el logotipo de Mylan , y podrá plantear 
eventuales objeciones o hacer sugerencias en 
relación con ello. 
 

4.2 Mylan  confirma que la preparación, distribución 
y exhibición de materiales asociados con el 
nombre de Mylan  o que contengan el logotipo de 
Mylan  utilizados durante el Evento se llevará a 
cabo dentro de los límites establecidos por las 
leyes y reglamentos aplicables en materia de 
publicidad de los medicamentos.  
 
 

5. Duración del Contrato y resolución 
 

5.1 El presente Contrato entrará en vigor en la fecha 
de su firma por ambas Partes y permanecerá en 
vigor, sin perjuicio del derecho de las Partes a 
rescindirlo según se define a continuación, 
durante un periodo fijo correspondiente a la 
duración del Evento.  

 
5.2 Sin perjuicio de cualesquiera otros derechos o 

recursos disponibles a dicha Parte, cualquiera de 
las Partes podrá rescindir el presente Contrato 
inmediatamente mediante notificación escrita a la 
otra Parte, en el caso de que la otra Parte cometa 
una infracción no subsanable o que, de ser 
subsanable, permanezca sin subsanar durante 
un período de catorce (14) días tras recibir una 
notificación por escrito para hacerlo.   
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fourteen (14) days of being given written 
notice to do so.   

 
5.3 Termination or expiration of this Agreement 

shall not affect any rights or obligations, which 
have accrued prior thereto or in connection 
therewith. 
 
 

6. Transparency – Data  protection 

6.1 Company  acknowledges and agrees that, 
pursuant to applicable laws or applicable to 
Mylan  industry self-regulation rules on 
transparency, Mylan  is responsible for the 
publication of certain value transfers and may 
therefore have the obligation to make public 
the existence of this Agreement including in 
particular information on the amount, purpose 
and/or recipient of the Contribution provided 
hereunder.   

 
 

6.2 In view of the nature of this Agreement and 
the obligations of the Parties, the Parties 
declare that there will be no access to 
personal data within the course of execution 
of the Agreement, nor will personal data be 
stored, processed or otherwise transferred. 
Nevertheless, in the event personal data is 
processed, the Parties shall handle, store and 
transfer any such personal data in a secure 
and confidential manner in accordance with 
applicable laws and regulations relating to 
data privacy.  
 

6.3 Pursuant to article 9.1c) of Law 2/2015, of 
April 2, on transparency, good governance 
and citizen participation of the Community of 
the Valencia Region, an excerpt of the 
purpose of this Cooperation Agreement will be 
published on the page Company ’s website, 
exception made of its annexes (if any) and any 
personal data contained in this Agreement, 
which will be deemed strictly confidential, 
 
 
 

7. Anti-corruption – Debarment 
 

7.1 Company  shall comply with, and will not 
cause Mylan , its affiliated companies, 
associates, directors, officers, shareholders, 
employees, representatives or agents 
worldwide to be in violation of the United 
States Foreign Corrupt Practices Act (the 
"FCPA") or the UK Bribery Act 2010. Without 
limiting the foregoing, Company  will not, 
directly or indirectly, pay any money to, or 
offer or give anything of value to, any 
"government official" as that term is used in 

5.3 La resolución o expiración de este Contrato no 
afectará ni perjudicará a los derechos u 
obligaciones acumulados con anterioridad o en 
conexión con dicha resolución o expiración. 
 
 

6. Transparencia – Protección de datos 

6.1 La Compañía  reconoce y acepta que, de 
conformidad con las leyes aplicables o las 
normas de autorregulación de la industria en 
materia de transparencia aplicables a Mylan , 
Mylan  es responsable de la publicación de 
ciertas transferencias de valor y, por lo tanto, 
podrá tener la obligación de hacer pública la 
existencia de este Contrato, incluyendo, en 
particular, información sobre el importe, la 
finalidad o el receptor de la Contribución 
proporcionada conforme a la presente.   

 
6.2 Considerando la naturaleza de este Contrato y 

las obligaciones de las Partes, las Partes 
declaran que en el curso de la ejecución del 
Contrato no habrá acceso a los datos 
personales, ni se almacenarán, procesarán o 
transferirán datos personales en cualquier otra 
forma. Sin embargo, en caso de que se procesen 
datos personales, las Partes manipularán, 
almacenarán y transferirán dichos datos 
personales de forma segura y confidencial, de 
conformidad con las leyes y reglamentos 
aplicables en materia de protección de datos.  

 
6.3 De conformidad con lo dispuesto en el artículo 

9.1c) de la Ley 2/2015, de 2 de abril, de 
transparencia, buen gobierno y participación 
ciudadana de la Comunidad Valenciana, un 
extracto del objeto del presente convenio de 
colaboración será objeto de publicación en la 
página web de la página web de la Compañía , 
con excepción de los anexos (en caso de que los 
haya) y cualesquiera datos personales 
contenidos en este Acuerdo, que tendrán 
carácter estrictamente confidencial. 

 
7. Anticorrupción – Exclusión 

 
7.1 La Compañía  cumplirá con la Ley de prácticas 

corruptas en el extranjero de los Estados Unidos 
(la «FCPA») o la Ley de sobornos de 2010 del 
Reino Unido, y no provocará la violación de estas 
leyes por parte de Mylan  y sus filiales, asociados, 
administradores, ejecutivos, accionistas, 
empleados, representantes o agentes en todo el 
mundo. Sin limitar lo anterior, la Compañía  no 
pagará ninguna suma u ofrecerá o dará algo de 
valor, ni directa ni indirectamente, a ningún 
«funcionario del gobierno» según se utiliza este 
término en la FCPA, con el fin de obtener o 
retener un negocio o de asegurar cualquier 
ventaja comercial o financiera para Mylan  o para 



MYLAN REFERENCE NUMBER : ESP6471] 
Mylan Europe Template                                                            Document version 09/06/2020 

7 
 

the FCPA, in order to obtain or retain business 
or to secure any commercial or financial 
advantage for Mylan  or for itself or any of their 
respective affiliated companies. Company  
undertakes not to bribe government officials 
or any private companies or individuals, 
“bribes” having the following definition: 
offering, promising or giving a financial or 
other advantage to another person where: (1) 
it is intended to bring about the improper 
performance of a relevant function or activity, 
or to reward such improper performance; or 
(2) acceptance of the advantage offered, 
promised or given in itself constitutes 
improper performance of a relevant function 
or activity. “Improper performance” means a 
breach of expectations that a person will act in 
good faith, impartially, or in accordance with a 
position of trust. Company  must also (1) 
make and keep books, records and accounts, 
which, in reasonable detail, accurately and 
fairly reflect the transactions and dispositions 
of assets of the company, (2) devise and 
maintain a system of internal accounting 
controls, and (3) grant Mylan , upon receipt of 
written request, commercially reasonable 
access to said books, records, systems and 
accounts.    
"Government official" means any officer or 
employee of a government or any department, 
agency, or instrumentality thereof, or of a 
public international organization, or any 
person acting in an official capacity for or on 
behalf of any such government or department, 
agency, or instrumentality, or for or on behalf 
of any such public international organization. 

 
 

7.2 In the performance of the Agreement, 
Company  shall not knowingly utilize the 
services of any employee or other person who 
is debarred by the US Food and Drug 
Administration, any other regulatory authority 
or any other applicable law or is otherwise 
prohibited by any government authority from 
participating in any government health 
program. 

 
 
 

8. Final provisions  
 

8.1 Independent contractors. The relationship 
between the Parties under this Agreement is 
of independent contractors. This Agreement 
shall not be interpreted as granting any rights 
or authority to either Party to bind the other 
Party in any manner whatsoever except to the 
extent herein specified.  
 
 

sí misma o para cualquiera de sus respectivas 
filiales. La Compañía  se compromete a no 
sobornar a funcionarios del gobierno o a ninguna 
empresa privada o individuo. «Sobornar» tiene la 
definición siguiente: ofrecer, prometer o dar una 
ventaja financiera o de otro tipo a otra persona 
cuando: (1) tenga la intención de provocar el 
desempeño impropio de una función o actividad 
relevante o de recompensar dicho desempeño 
impropio; o (2) la aceptación de la ventaja 
ofrecida, prometida o dada en sí misma 
constituya el desempeño impropio de una 
función o actividad relevante. «Desempeño 
impropio» se refiere a un incumplimiento de las 
expectativas de que una persona actuará de 
buena fe, imparcialmente o de acuerdo con un 
puesto de confianza. La Compañía  también 
deberá: (1) realizar y llevar libros, registros y 
cuentas que, con el detalle razonable, reflejen de 
forma precisa y justa las transacciones y 
liquidaciones de activos de la compañía; (2) 
establecer y mantener un sistema de controles 
internos de contabilidad, y (3) otorgar a Mylan , 
tras la recepción de una solicitud por escrito, el 
acceso comercialmente razonable a dichos 
libros, registros, sistemas y cuentas.    
Por «funcionario del gobierno» se entiende 
cualquier funcionario o empleado de un gobierno 
o cualquier departamento, agencia u organismo 
de este, o de una organización pública 
internacional, o cualquier persona que actúe con 
carácter oficial en nombre y representación de 
dicho gobierno o departamento, agencia u 
organismo o en nombre y representación de 
cualquier organización pública internacional. 

7.2 En el cumplimiento de cualquiera de sus 
obligaciones con arreglo a este Contrato, la 
Compañía  no deberá utilizar a sabiendas los 
servicios de cualquier empleado u otra persona 
que haya sido excluido por la Administración de 
Alimentos y Medicamentos de los Estados 
Unidos, cualquier otra autoridad normativa o 
cualquier otra legislación aplicable o a quien 
cualquier gobierno haya prohibido participar en 
cualquier programa sanitario gubernamental. 
 

 
8. Disposiciones finales  

 
8.1 Contratistas independientes. La relación entre 

las partes en virtud del presente Contrato es una 
relación entre contratistas independientes. El 
presente Contrato no deberá interpretarse como 
el otorgamiento de ningún derecho o autoridad 
para que una Parte vincule a la otra Parte en 
cualquier forma excepto en la medida 
especificada en este documento.  
  

8.2 Confidencialidad. A menos que se disponga otra 
cosa en el presente Contrato o que lo requieran 
las leyes o normas de autorregulación aplicables 
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8.2 Confidentiality. Unless otherwise provided by 
this Agreement or required by applicable law 
or industry self-regulation rules, the Parties 
hereto undertake to maintain confidentiality on 
all matters relating to this Agreement.  

 
8.3 Assignment. No rights or obligations under 

this Agreement may be assigned, in full or in 
part, to any third party. Notwithstanding of 
above, Mylan  can assign or transfer all or part 
of its rights and obligations hereunder to an 
affiliate or to any company to which Sponsor  
transfers all or part of its assets or business.  

 
 

8.4 Amendments – Modifications. Amendments to 
this Agreement shall be made in writing in 
order to be valid. The Parties hereto shall 
inform each other without delay of any events 
known to them likely to affect the performance 
of the Agreement. 
 

8.5 Applicable law – Jurisdiction. Any matters not 
specifically regulated by this Agreement shall 
be governed by the laws of Spain) Any 
disputes between the Parties originating from 
this Agreement, and which cannot be resolved 
amicably, shall be referred to the competent 
courts of the city of Madrid] to which the 
Parties declare and accept to submit with 
express waiver to any other jurisdiction.  
 
 

8.6 Language versions. This Agreement was 
drawn up in English and Spanish language. In 
case of any discrepancies, the English version 
shall prevail. 

 
8.7 Execution. This Agreement was drawn up in 

two counterparts, one for each Party. 
 
Madrid, October 27, 2021 
Mylan 
 
 
 
Signature:___________________          

Name: Mr. Álvaro González Medina 

Title: Attorney 
 
Company  

 
 
 
Signature: __________________          

Name: Mr. Juan José Tamarit García 

Title: Director del Curso  

del sector, las Partes se comprometen a 
mantener la confidencialidad en todos los 
asuntos relacionados con este Contrato.  

 
8.3 Cesión. Los derechos u obligaciones en virtud 

del presente Contrato no podrán ser cedidos a 
terceros, ni en su totalidad ni en parte. A pesar 
de lo anterior, Mylan  podrá ceder o transferir la 
totalidad o parte de sus derechos y obligaciones 
en virtud de la presente a una filial o a cualquier 
empresa a la que el Patrocinador  transfiera 
todos o parte de sus activos o negocios.  

 
8.4 Enmiendas - Modificaciones. Las modificaciones 

al presente Contrato se harán por escrito con el 
fin de ser válidas. Las partes se informarán 
mutuamente sin demora de cualquier evento que 
conozcan y que pueda afectar a la ejecución del 
Contrato. 

 
8.5 Legislación aplicable y jurisdicción. Todo lo que 

no haya sido expresamente regulado por el 
presente Contrato se regirá por las leyes de 
España). Cualquier controversia entre las Partes 
derivada del presente Contrato, y que no pueda 
ser resuelta de forma amistosa, será sometida a 
los tribunales competentes de la ciudad de 
Madrid, tribunales a los cuales ambas Partes 
declaran y aceptan someterse renunciando 
expresamente a la eleccion de otra jurisdicción.  

8.6 Versiones lingüísticas. El presente Acuerdo se 
redacta en Inglés y lengua Española. En caso de 
cualquier discrepancia, prevalecerá la versión en 
Inglés. 

 
8.7 Otorgamiento. El presente Contrato se redacta 

en dos ejemplares, uno para cada Parte. 
 
 
 
Madrid a 27 de Octubre del 2.021 
Mylan 
 
 
 
Firma:___________________          

Nombre: D. Álvaro González Medina 

Cargo: Apoderado  
 
Compañía  
 
 
 
Firma: __________________          

Nombre: D. Juan José Tamarit García 

Cargo: Director del Curso 

Álvaro González Medina Álvaro González Medina

https://secure.na2.adobesign.com/verifier?tx=CBJCHBCAABAAQyrhwEu1_Xx9rsKYPIB_O-tSNXH3EG2a
https://secure.na2.adobesign.com/verifier?tx=CBJCHBCAABAAQyrhwEu1_Xx9rsKYPIB_O-tSNXH3EG2a
https://aribaintegration.na2.echosign.com/verifier?tx=CBJCHBCAABAAQyrhwEu1_Xx9rsKYPIB_O-tSNXH3EG2a
https://aribaintegration.na2.echosign.com/verifier?tx=CBJCHBCAABAAQyrhwEu1_Xx9rsKYPIB_O-tSNXH3EG2a
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Signature: __________________          

Name: Ms. Raquel Galvez Balaguer 
Title: Manager 
 
 

Appendix 1. 
Event agenda XVI CURSO DE CONTROL DE 
FACTORES DE RIESGO VASCULAR" 

 

Firma: __________________        

Nombre; Doña Raquel Galvez Balaguer 

Cargo: Gerente 
 

Anexo 1. 
Programa del Evento XVI CURSO DE CONTROL 
DE FACTORES DE RIESGO VASCULAR" 

  
 

https://adobefreeuserschannel.na2.documents.adobe.com/verifier?tx=CBJCHBCAABAAQyrhwEu1_Xx9rsKYPIB_O-tSNXH3EG2a
https://adobefreeuserschannel.na2.documents.adobe.com/verifier?tx=CBJCHBCAABAAQyrhwEu1_Xx9rsKYPIB_O-tSNXH3EG2a
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